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Abstract 

 Poem mecmuas reflecting the change and development of classical 

Turkish Turkish poetry throughout centuries are among the important sources to 

be examined in terms of works about history of literature. To reveal trustable 

texts in the works about especially divan publication, poem mecmuas of the 

related age as well as divans and collection of biographies should be exploited. 

Poem mecmuas not only provide easiness to researches in the comparison of 

divan transcripts as they contaion the poems of some poets whose some of their 

poems dont take place in their divans, but also they make some poems not taking 

place in divans to be revealed. Besides, thanks to this some of other poets who 

are discovered in the poem mecmuas although they aren’t mentioned in the 

references are introduced to literature world.  

 Reflecting the taste of art and literature of the ages they were written, 

poem mecmuas can be considered as poem anthology thanks to diversity of 

works in them. Therefore, as works about poem mecmuas increase new 

knowledge and documents will be revealed and evaluations can be made with a 

wider point of view as literary materials increase. 

 It is a deficiency that private transcripts of poem mecmuas in the works 

about classical Turkish literature are few in number. With this purpose, the 

transcription text of poem mecmua registered with the name of “Mecmû’a-i 

Eş’âr”  and in the number of 06 Mil Yz. A 4689/5 in Manuscripts Collection of 
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Natinal Library is issued. The place of poems in the mecmua is indicated in 

published divans, unpublished thesis or sources we managed to reach and 

differences between poems and texts in these sources are indicated by comparing 

them word by word. It is detected that some müseddes which are expressed to 

belong to important names of classical Turkish poetry, Şeyhülislâm Yahyâ, 

Hayâlî ve Cevrî, don’t take place in the published divans of poets. 

Key Words:Mecmua, National Lİbrary, poem,  history of literature, 

transciption. 

 

Öz 

Klasik Türk şiirinin yüz yıllar içindeki değişimini ve gelişimini yansıtan 

şiir mecmuaları, edebiyat tarihine yönelik çalışmalarda incelenmesi gereken 

önemli kaynaklardandır. Özellikle divan neşrine yönelik çalışmalarda güvenilir 

metinlerin ortaya çıkması için divan ve tezkirelerle birlikte dönemin şiir 

mecmualarından da yararlanılması gerekir. Şiir mecmuaları, bazı şiirleri 

divanlarında bulunmayan şahsiyetlerin şiirlerini ihtiva ettiği için divan 

nüshalarının karşılaştırılmasında araştırmacılara çeşitli kolaylıklar sunarken 

divanlarda yer almayan şiirlerin de gün yüzüne çıkmasına imkân sağlar. Ayrıca 

kaynaklarda kendisinden söz edilmediği halde şiir mecmualarında karşımıza 

çıkan şairler bu vesileyle edebiyat dünyasına tanıtılmış olur.   

 Yazıldıkları dönemin sanat ve edebiyat zevkini yansıtan şiir mecmuaları, 

içerdikleri edebi ürün çeşitliliğiyle şiir antolojisi özelliği taşırlar. Bu nedenle şiir 

mecmualarına yönelik çalışmalar arttıkça edebiyat tarihini aydınlatacak yeni 

bilgi ve belgeler ortaya çıkacak, eldeki edebî malzemeler arttığı için 

değerlendirmeler daha geniş bir bakış açısıyla yapılabilecektir. 

 Klasik Türk edebiyatına yönelik çalışmalarda şiir mecmualarının 

müstakil neşirlerinin sayıca az olması bir eksikliktir. Bu amaçla çalışmada, Millî 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz. A 4689/5 numarada “Mecmû’a-

i Eş’âr” adıyla kayıtlı bulunan, yazarı ve yazılış tarihi belli olmayan şiir 

mecmuasının çevriyazı metni neşredilmiştir. Mecmua’daki şiirlerin yayımlanmış 

divanlardaki, basılmamış tezlerdeki ve ulaşabildiğimiz kaynaklardaki yeri 

gösterilmiş, şiirler bu kaynaklardaki metinlerle kelime kelime karşılaştırılarak 

farklılıklar ortaya konmuştur. Mecmua’da Klasik Türk şiirinin önemli 

isimlerinden Şeyhülislâm Yahyâ, Hayâlî ve Cevrî’ye ait olduğu ifade edilen bazı 

müseddeslerin şairlerin yayımlanan divanlarında bulunmadığı tespit edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Millî Kütüphane, şiir, edebiyat tarihi, 

çevriyazı. 

 

GİRİŞ 

 Şiir mecmuaları, edebiyat tarihi açısından son derece önemli kaynaklardır. Divan ve 

tezkire gibi temel kaynaklar kadar önem arz eden şiir mecmuaları, metin neşirlerinde bazen 

incelenen eserin bir nüshası olarak kabul edilmiş, bazen de bilgilerin düzeltilmesinde ve 
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netleştirilmesinde istifade kaynağı olmuştur. Mecmualar, şairlerin divan nüshalarına girmeyen 

veya elde bulunmayan nüshalardan kaynaklanan eksik şiirleri tamamlamamıza yardımcı olarak 

neşredilen metinlerin güvenilirlik derecesini artırmaktadır  (Tanyıldız 2012, 225). 

Şiir mecmuaları, kültür ve edebiyat tarihimizin karanlık kısımlarının aydınlanmasında 

ve bazı boşlukların doldurulmasında büyük önem taşır (Aydemir 2007, 123). Çalışmamıza konu 

olan şiir mecmuası Millî Kütüphane‟de 06 Mil Yz. A 4689/5 numarada “Mecmû‟a-i Eş‟âr”1 

adıyla kayıtlı olup 246x157-180x187 mm. Ölçülerindedir. Köşebent ve zencirekli kahverengi 

meşin cilt. eser; divan edebiyatına ait şairlerin şiirlerinden oluşan bir mecmuadır. Eserin sonu 

eksiktir, söz başları kırmızıdır, yapraklar onarım görmüştür. Yazarı ve yazılış tarihi belli 

olmayan Mecmua‟nın kayıtlı olduğu kitapta “Divan-ı Rûhî-i Bağdâdî, Divan-ı Nef‟î, IV. Murat 

devri şairlerine ait şiirler ve en sonda da 126b ile 134a sayfaları arasında incelediğimiz şiir 

mecmuası bulanmaktadır. İçindekiler: Nef‟î‟den müseddes, Nevîzâde Atayî‟den tahmis, 

Veysî‟den tahmis ve müseddes, Şeyhülislâm Yahyâ‟dan müseddes, Ganîzâde Nâdirî‟den 

müseddes ve tahmis, Riyâzîzâde Edîbî‟den mûhammes, Hâletî‟den müseddes, Hayâlî‟den 

müseddes, Cevrî Çelebi İstanbûlî‟den müseddes, Nûşî‟den müseddes, Hisâlî‟den mûhammes, 

Ulvî Çelebi‟den müseddeslerden oluşmaktadır. 

 Söz konusu şiir mecmuası fazla hacimli olmadığı için doğrudan doğruya yayımlanması 

uygun görülmüştür. Mecmuadaki şiirlerin yayımlanmış divanlardaki, basılmamış tezlerdeki ve 

ulaşabildiğimiz kaynaklardaki yeri gösterilmiş, şiirler bu kaynaklardaki metinlerle kelime 

kelime karşılaştırılarak farklılıklar dipnotlarda belirtilmiştir. Dipnotlardaki ilk kelime 

Mecmua‟daki yazılışı, iki noktadan sonraki kelimeler karşılaştırılan kaynaklardaki yazılışı ifade 

eder. Mecmua‟da Şeyhülislâm Yahyâ, Hayâlî ve Cevrî‟ye ait olduğu ifade edilen bazı 

müseddeslerin şairlerin yayımlanan divanlarında bulunmadığı tespit edilmiştir. Metinde 

okunuşundan emin olunamayan kelimeler parantez içinde soru işareti (?), metne yapılan bazı 

eklemeler de köşeli parantez [] işaretiyle belirtilmiştir. Vezin problemleri ve bazı yazım 

yanlışları da dipnotta belirtilmiştir. Mecmua‟nın çevriyazısı yapılırken İsmail Ünver‟in 

“Çevriyazıda Yazı Birliği Üzerine Öneriler” adlı makalesi göz önünde bulundurulmuştur. 

Çalışmada, şiirler mecmuadaki sıralama doğrultusunda verilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Bu şiir mecmuasının tanıtımına yönelik yazdığım makale “Turkısh Studies Volume 8/1 Winter 2013, s. 401-410” da 

yayımlanmıştır. 
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MÜSEDDES-İ NEFèÌ EFENDİ SELLEMA‟LLÁHU 

(126b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

Ne óikmetdür bu kim dil olmayınca mest-i rüsvÀyì 

Taèaúúul idemem èÀlemde her pinhÀn2 u peydÀyı 

Ne deñlü èaúl u fikr eylese teklìf-i temÀşÀyı 

Gözüm dünyÀyı görmez görmesem cÀm-ı muãaffÀyı 

Getür Àyìne-i èÀlem-nümÀyı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúìyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

2 

Göñül Àlüfte cÀn Àşüfte ben óayretdeyüm muókem 

BelÀ-yı èaşú ile úaldum ne çÀre neyleyüm bilmem 

Ùutalum èÀlem olmış şÀd èÀlem òalúı  hep òurrem 

İçüp mest olmayunca baña teng ü tÀr olur èÀlem 

Getür Àyìne-i èÀlem-nümÀyı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúìyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

3 

KemÀl ü cÀh ü iúbÀl ile olsam „Àlemüñ şÀhı 

ÇerÀà-ı òÀnum3 olsa ÀsmÀn-ı devletüñ mÀhı 

Baúup mir‟Àt-ı cÀma görmesem rÿy-ı ãafÀgÀhı 

CihÀnuñ varı yoàı hiç görünmez baña vallÀhi 

Getür Àyìne-i èÀlem-nümÀyı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúìyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

 

 

                                                 
2 pinhÀn: pinÀn (Akkuş: 259) 
3 òÀnum: cÀnum (Akkuş: 259) 
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4 

Niçe demdür çeker ÀlÀm-ı dehr ile taèab göñlüm 

Tecerrüdde nedür hiç kendü de bilmez sebep göñlüm 

Muóaããal-ı defè-i àam úılmaàa şimdi rÿz u şeb göñlüm 

Sikender gibi seyr itmek diler dünyÀyı hep gönlüm 

Getür Àyìne-i èÀlem-nümÀyı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúìyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

5 

Bulurken bezm ol tÀb-ı şarÀb-ı nÀb ile revnaú 

RiyÀ-yı maóø olur añun ãafÀsun bilmemek ancaú 

RiyÀ ehline ben Nefèìveş oldum münkir-i muùlaú 

Niçe bir zÀhid-i òod-bìn olup kendüm görem ancaú 

Getür Àyìne-i èÀlem-nümÀyı cÀm-ı ãahbÀyı 

Benüm de sÀúìyÀ görsün gözüm bir pÀre dünyÀyı 

 

TAÓMÌS-İ NEVèÌ-ZÁDE èAÙÁYÌ Lİ-GAZEL-İ MÜFTÌYÜ‟L-ENÁM YAÓYÁ EFENDİ 

(126b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

Dil ü cÀna belÀdur úadd-i bÀlÀ dil-rübÀlarda 

BelÀ üzre belÀdur bir yaña zülf-i dü-tÀlarda 

DilÀ bir sen degilsün bend-i zencìr-i cefÀlarda  

Ne diller var o zülf-i pìç pìçe mübtelÀlarda 

Ne Àdem cÀnları úurtulmadı úaldı belÀlarda 

 

2. 

 MiyÀn-ı òÿb-rÿlarda görüp sen dil-beri cÀna 

Göñül verdümse kÀfir olmadum ben ey büt-i raènÀ 
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Yüzine baúmayup ãad-pÀre eylersün òazefÀsÀ 

Çalarsın yerlere úahr ile mir‟Àt-ı dili ammÀ 

Ele alur çoú olur anı şÀhum dil-rübÀlarda 

 

3 

Dirìà ol yÀr aàyÀra olaldan hem-dem ayrılmaz 

Dil-i mecrÿó-ı èÀşıúdan nitekim merhem ayrılmaz 

Göñül sırr-ı àam-ı èaşúuñla olmış maórem ayrılmaz 

Feraó gelmez àamuñ ÀvÀre-dilden bir dem ayrılmaz 

Beni bir yÀd4 ider yoú yÀdlarda ÀşinÀlarda 

 

4 

Òoş ol dervìş kim pÀ-mÀl iken òÀk-i meõelletde 

áınÀ-yı úalb ile dÀ‟im olur5 devletde èizzetde 

MiåÀl-i serv-i ÀzÀde ùurup kÿy-ı ferÀàatda 

ÚanÀèat gencine mÀlik olup künc-i selÀmetde 

Faúìr olur şeh-i devrÀna baş egmez gedÀlar da 

 

5 

Òaù-ı dil-ber gibi ùutdı çemen ùarf-ı gülistÀnı 

Esüp bÀd-ı ãabÀ itdi nevÀ murà-ı òoş-elóÀnı 

èAùÀyì gibi bìdÀr eyle sen de dìde-i cÀnı 

İrişdi yine YaóyÀ feyø-i ebr-i luùf-ı YezdÀnì 

ÙarÀvet var çemenlerde leùÀfet var hevÀlarda 

 

 

 

 

 

                                                 
4 yÀd: şÀd (Karaköse: Musammatlar 6) 
5olur: ola (Karaköse: Musammatlar 6) 
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TAÓMÌS-İ VEYSÌ EFENDİ SELLEMA‟LLÁHU TEèÁLÁ6 

(127a) 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1 

Tìà-i bì-dÀd çeküp ey şeh-i èÀlì-şÀnum 

Gel güzel başuñ içün boyunuña alma úanum 

Az úaldı ki çıúa burc-ı bedenden cÀnum 

Úalmadı bÀr-ı àamuñ çekmeğe hiç dermÀnum 

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yeter sulùÀnum 

 

2 

Bendeñi yÀd idüp aàyÀr ile yÀr olmaúdan 

Red idüp bülbülüñi hem-dem-i yÀr olmaúdan 

Her zamÀn raòş-ı cefÀ üzre süvÀr olmaúdan 

Gidüp aàyÀr ile tenhÀya kenÀr olmaúdan 

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yeter sulùÀnum 

 

3 

Beni sen eyledüñ ey gamzesi òÿnì úaşı yÀ 

Hedef-i tìr-i belÀ ùuème-i şemşìr-i cefÀ 

Bu úadar cevr ile úaãduñ eger ey mÀh-liúÀ 

Beni öldürmek ise bilmezin anı ammÀ 

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yeter sulùÀnum 

 

3 

NÀr-ı Àhumla ùutuşdı diyü bu çarò-ı kühen 

Saña yandıúça derÿnumda olan Àteşi ben 

Ùaèn u teşnìè ile òışm eyleyüp ey àonçe-dehen 

                                                 
6 Veysî‟nin bu tahmisi hakkında Veysî Divanı Tahlili‟nin 73‟üncü sayfasında bilgi verilmiştir (Hoca: 2002). 
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Tìr-i Àhuñ senüñ eflÀke yetişmez dimeden  

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yeter sulùÀnum 

 

4 

Veysi-i òaste-dilüñ derdine dermÀn eyle 

Geç günÀhundan añun luùf-ı firÀvÀn eyle 

Yine evvelki gibi bende-i fermÀn eyle 

ÓÀãılı yalvaruruz hep saña iósÀn eyle  

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yeter sulùÀnum 

 

MÜSEDDES-İ èAZMİ-ZÁDE ÓÁLETÌ EFENDİ SELLEMA‟LLÁHU 

(127b) 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 

Tìşe-i miónetden aldurmaz dil-i virÀnemüz 

Şemè-i èaşúa yanmadan pervÀ yemez pervÀnemüz 

Òalúa Mecnÿn‟u unutdursa n‟ola efsÀnemüz 

BÀde-i èaşú ile pürdür rÿz u şeb peymÀnemüz 

Geçdi Mecnÿn èaşúdan geçmez dil-i mestÀnemüz 

İllerüñ uãlandı uãlanmaz bizüm dìvÀnemüz 

 

2 

ÓÀãıl olmadı dil-i dìvÀne bend-i pìrden 

İçtinÀb etmez yanar oddan yalın şemşìrden 

Şimdi hiç aldırmaz oldı bendden zincìrden 

Gördüm uãlanmaz ferÀàat eyledüm tedbìrden 

Geçdi Mecnÿn èaşúdan geçmez dil-i mestÀnemüz 

İllerüñ uãlandı uãlanmaz bizüm dìvÀnemüz 
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3 

Gerçi kim itmişdi Úays evvel dünyÀdan ferÀà 

Úılmamışdı nice yıllar èaşú-ı LeylÀ‟dan ferÀà 

Kimseler dünyÀda úılmazken o sevdÀdan7 ferÀà 

èÁúıbet cÀnun virüp itmiş dil-ÀrÀdan8 ferÀà 

Geçdi Mecnÿn èaşúdan geçmez dil-i mestÀnemüz 

İllerüñ uãlandı uãlanmaz bizüm dìvÀnemüz 

 

4 

Bülbül-i şeydÀ ferÀàÀt eyledi gülzÀrdan 

Geçdi pervÀne hevÀ-yı şemè-i pür-envÀrdan 

VÀz geldi Úays fikr-i vuãlat-ı dil-dÀrdan 

Geçmedi ammÀ göñül hergiz belÀ-yı yÀrdan 

Geçdi Mecnÿn èaşúdan geçmez dil-i mestÀnemüz 

İllerüñ uãlandı uãlanmaz bizüm dìvÀnemüz 

 

5 

Niçe yıllar kÿy-ı dil-dÀrı bilüp dÀrü‟ş-şifÀ 

Ol ùabìb-i cÀn u dilden ùurma isterdüm devÀ 

Gördi kim olmaz şarÀb-ı vaãl ile dermÀn baña 

Didi bir gün var yüri hiç çÀre úalmadı saña 

Geçdi Mecnÿn èaşúdan geçmez dil-i mestÀnemüz 

İllerüñ uãlandı uãlanmaz bizüm dìvÀnemüz 

 

6 

èAşú ile göñlüm çeküp bÀr-ı belÀ vü mióneti 

Niçe kez nÿş eylemişdi zehr-i mÀr-ı firúati 

                                                 
7sevdÀdan: rüsvÀdan  (Kaya: Müseddesler 5) 
8dil-ÀrÀdan: o sevdÀdan (Kaya: Müseddesler 5) 
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Geçdi ãanurdum ben anı èaşúdan ey ÓÀletì 

Yine nÀ-geh oldı şeydÀ göricek ol Àfeti 

Geçdi Mecnÿn èaşúdan geçmez dil-i mestÀnemüz 

İllerüñ uãlandı uãlanmaz bizüm dìvÀnemüz 

 

MÜSEDDES-İ áANÌ-ZÁDE NÁDİRÌ EFENDİ RAÓMETU‟LLÁHİ èALEYH 

(128a) 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 

Áh kim ehl-i dile dÀ‟im felek bì-dÀd ider 

Bir nefes şÀdÀn iderse niçe yıl nÀ-şÀd ider 

Yıúmaàa bÀà-ı cihÀnı fitneler bünyÀd ider 

BÀd-ı úahrın Àfet-engìz-i gül ü şimşÀd ider 

Dehr-i dÿn her lahôa bir nev-res güli ber-bÀd ider 

Bülbül-i bì-çÀre óasretler çeker feryÀd ider 

 

2 

Gerçi bir úaç gün güli òandÀn idüp vaút-i bahÀr 

CÀm-ı èaşúundan hezÀr zÀrì‟i9 eyler bì-úarÀr 

Dil-rübÀ nÀz itmekde èÀşıú niyÀz itmekde zÀr 

NÀ-gehÀn bÀd-ı òazÀn ol cemèi eyler tÀr u mÀr 

Dehr-i dÿn her lahôa bir nev-res güli ber-bÀd ider 

Bülbül-i bì-çÀre óasretler çeker feryÀd ider 

 

 

3 

GÀh Leylì‟nüñ vefÀtun Àfet-i Mecnÿn idüp 

Geh ZüleyòÀ‟nuñ àam-ı Yÿsuf‟la baàrın òÿn idüp 

ÒvÀce-i bÀzÀr-ı èaşúı èÀúıbet maàbÿn idüp 

Pençesinden èaşúınuñ sermÀyesin bìrÿn idüp 

                                                 
9 hezÀr zÀrì-i: hezÀr-ı zÀrıdır (Külekçi: 213) 
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Dehr-i dÿn her lahôa bir nev-res güli ber-bÀd ider 

Bülbül-i bì-çÀre óasretler çeker feryÀd ider 

 

4 

Derd-i úahr-ı dehr ile Àşüfte-hÀl oldum meded 

BÀr-ı àam bükdi miyÀnum bì-mecÀl oldum meded 

YÀr gitdi firúatinden pÀy-mÀl oldum meded 

NÀleden bì-tÀb olup mÀnend-i nÀl oldum meded 

Dehr-i dÿn her lahôa bir nev-res güli ber-bÀd ider 

Bülbül-i bì-çÀre óasretler çeker feryÀd ider 

 

5 

Úandedür ol mihr-i raòşÀnum ki èÀlem-tÀb idi 

TÀb-ı óüsni Àteş-endÀz-ı dil-i aóbÀb idi 

Gitdi ber-bÀd oldı el-óaú gevher-i nÀ-yÀb idi 

Bülbül-i cÀn aàlasun kim bir gül-i sìr-Àb idi 

Dehr-i dÿn her lahôa bir nev-res güli ber-bÀd ider 

Bülbül-i bì-çÀre óasretler çeker feryÀd ider 

 

6 

YÀ Rab ol nev-res güli úıl ziynet-efzÀ-yı cihÀn 

Bülbül olsun hep aña muràÀn-ı úudsì ÀşiyÀn  

Gül gibi10 nüzhetgeh-i cennetde gülsün her zamÀn 

NÀdirìveş murà-ı dil itsün firÀúından fiàÀn 

Dehr-i dÿn her lahôa bir nev-res güli ber-bÀd ider 

Bülbül-i bì-çÀre óasretler çeker feryÀd ider 

 

 

                                                 
10Mecmua‟da boş olan bu kısımda Divan‟da “gibi”sözcüğü bulunmaktadır (Külekçi: 214). 
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MÜSEDDES-İ ŞEYÒÜ‟LİSLÁM YAÓYÁ EFENDİ SELLÁMALLÁHU11 

(128b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

Döner õevú ü ãafÀya dildeki derd ü elem bir gün 

Baàışlarsun günÀh ü cürmüm ey şÀh-ı kerem bir gün 

İdersün òÀnene daèvet ãunarsun12 cÀm-ı Cem bir gün 

Ölünce ãanma kim ümmìdimi senden kesem bir gün 

Eger öldürmezse dÿzÀò-ı hecrüñde àam bir gün 

Umarum cennet-i kÿyuña rıêvÀnum irem bir gün 

 

2 

Görüp evvel vefÀ vü luùfuñ olur mübtelÀ Àdem 

Çeker ãoñra firÀúuñda niçe derd ü belÀ Àdem 

CinÀn-ı kÿyuñuñ úadrin bilürken dil-berÀ Àdem 

Niçe ãabr eylemesün AllÀh içün söyle şehÀ Àdem 

Eger öldürmezse dÿzÀò-ı hecrüñde àam bir gün 

Umarum cennet-i kÿyuña RıêvÀnum irem bir gün 

 

3 

Óarìm-i kÿyuña irmek ki maúãÿd-ı fu‟Àdumdur 

Eger mÀbeyn-i baèd-ı meşrıúeyn olsa bir Àdemdür 

Göñül ayru ………13 işigüñden şimdi nÀdimdür 

Ne deñlü nÀ-murÀd oldumsa da vaãluñ murÀdumdur 

Eger öldürmezse dÿzÀò-ı hecrüñde àam bir gün 

Umarum cennet kÿyuña RıêvÀnum irem bir gün 

 

                                                 
11 Bu müseddes Divan‟larda bulunamamıştır (Bayraktutan: 1985, Ertem: 1995, Kavruk: 2001). Ayrıca bu şiirden 

“Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 1985 Numaralı Şiir Mecmuası” adlı makalenin 24‟üncü sayfasında da 

bahsedilmiş ve şiirin ilk bendi verilmiştir (Tunç: 2005). 
12 Mecmua‟da bu kelime “ãanursun”olarak yazılmıştır. 
13 Mecmua‟da bu kısım boştur. 
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4 

CihÀn kim faãl-ı gülde bÀà-ı cennet gibi òurremdür 

Baña sensiz güli Àteş gülistÀnı cehennemdür 

Açılmaz àonçe-i òÀùır-ı derÿnum……..14àamdur 

ViãÀlüñ gülşenine ölmedin irmek ne èÀlemdür 

Eger öldürmezse dÿzÀò-ı hecrüñde àam bir gün 

Umarum cennet-i kÿyuña RıêvÀnum irem bir gün 

 

5 

BelÀ küncünde YaóyÀ gibi úaldum Àh u zÀrumla 

Dil-i pür inkisÀrumla ten-i zerd ü nizÀ[r]umla 

èAcep óaşr olmayayum sen úıyÀmet-úad nigÀrumla  

Bu miònet-óÀnede ölsem de úalmam iòtiyÀrumla 

Eger öldürmezse dÿzÀò-ı hecrüñde àam bir gün 

Umarum cennet-i kÿyuña rıêvÀnum irem bir gün 

 

MUÒAMMES-İ RİYÁØÌ-ZÁDE EDÌBÌ RAÓMETU‟LLÁHİ èALEYH15 

(128b) 

Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün      

1 

Òalú eyledükde èÀlemi ÒallÀú-ı Õü‟l-minen 

İtmiş benüm naãìbimi òüzn ü àam ü mihen 

Alışdı cevr-i dil-ber ile cÀn-ı pür óazen 

Mihr ü vefÀ ümìdini itmem zamÀneden 

Derd ü belÀya geldüm efendi cihÀna ben 

 

                                                 
14 Mecmua‟da bu kısım boştur. 
15 Edîbî‟ye ait olan bu mütekerrir muhammesten “Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 1985 Numaralı Şiir 

Mecmuası” adlı makalenin 24‟üncü sayfasında da bahsedilmiş ve şiirin ilk bendi verilmiştir (Tunç: 2005). 
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2 

Dil ùutalı bu èÀlem-i fÀnìde meskeni 

Virdi fenÀya èaşúa düşüp cÀn ile teni 

äanma viãÀle ùalep olam dil-berÀ beni 

Cevr ü cefÀnı çekmege sevdi göñül seni 

Derd ü belÀya geldüm efendi cihÀna ben 

 

3 

Bir yaña cevr-i devr-i zamÀn-ı sitìze-kÀr 

Bir yaña èaşú-ı yÀr ile dil zÀr u bì-úarÀr 

Bir yaña seng-i ùaène-i aàyÀr-ı nÀ-bekÀr 

KÀr itdi cÀna bir yanadan firúat-i nigÀr 

Derd ü belÀya geldüm efendi cihÀna ben 

 

4 

DÀ‟im çeker àam u elemi cÀn pür fütÿr 

èÖmründe itmedi dil-i sevdÀ-zede óuøÿr 

Hiç eylemez ãafÀ didigüñ òÀtıra òuùÿr 

DÀr-ı fenÀda göñlüme gelmez benüm sürÿr 

Derd ü belÀya geldüm efendi cihÀna ben 

 

5 

Olsam Edìbi gibi n‟ola zÀr u dil-figÀr 

Her dem èacep mi çaròa çıúa Àh u pür şerÀr 

Rencìde olmazum sitemüñ olsa ãad hezÀr 

Cevr ü cefÀñiçün yarıldı dil-i nizÀr 

Derd ü belÀya geldüm efendi cihÀna ben 
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TAÓMÌS-İ VEYSÌ EFENDİ RAÓMETU‟LLÁHİ èALEYH16 

(129a) 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 

ÒÀnmÀnı terk idüp bu cism-i virÀnem gibi 

Çeşme-i cÀndan yudum el çeşm-i giryÀnum gibi 

Terk-i cemèiyyet idüp èaúl-ı perìşÀnum gibi 

Başum alup úande varam Àh u efàÀnum gibi 

Bir efendüm variken èÀlemde sulùÀnum gibi 

 

2 

PÀre pÀre eylemişken sìnemi tìà-i elem 

CÀnuma kÀr itmişiken zaòm-ı şemşìr-i sitem 

Şöyle bilkim dìnüm ìmÀnum óaúıçün ey ãanem 

Cümle Àlem dil-ber olsa àayrıya meyl eylemem 

Bir efendüm variken èÀlemde sulùÀnum gibi 

 

3 

CÀna kÀr itmek degül peykÀn-ı dil-dÿz-ı belÀ 

Şeróalar kesmek degül tìà-i dil-ÀzÀr-ı cefÀ 

Başuma úaãd itse de şemşìr-i cellÀd-ı kaøÀ 

Hiç olur mı pÀdşÀh-ı dehre baş egmemek şehÀ 

Bir efendüm variken èÀlemde sulùÀnum gibi 

 

4 

Saña şÀhÀ olalı bir èÀşıú-ı rüsvÀy ben 

Úul eyledüñ ÀsitÀnuñda dil-i şeydÀyı ben 

                                                 
16 Veysî‟nin bu tahmisi hakkında Veysî Divanı Tahlili‟nin 73‟üncü sayfasında bilgi verilmiştir (Hoca: 2002). 
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Bir gedÀyum òÀke ãaymam mülket-i DÀrÀ‟yı ben 

Neylerüm mÀl ü menÀl ü manãıb-ı dünyÀyı ben 

Bir efendüm variken èÀlemde sulùÀnum gibi 

 

5 

Veysi-i bì-çÀreyüm oldum àamuñla pÀy-mÀl 

ÒÀùırum maózÿn u baàrum òÿn u çeşmüm bì-mecÀl 

Böyle iken pÀdşÀhum óÀl-i úalb-i pür melÀl 

Eylemem ölsem daòı gerdÿn-ı dÿna arø-ı óÀl 

Bir efendüm variken èÀlemde sulùÀnum gibi 

 

TAÒMÌS-İ NÁDİRÌ EFENDİ Lİ-GAZEL-İ BÁÚÌ EFENDİ17 

(129b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

ŞehÀ èarø-ı cemÀl it úudret-i settÀrı görsünler 

ØiyÀ vir èÀleme ol rÿy-ı pür-envÀrı görsünler 

ÒırÀm it nÀz ile gülzÀra gel dìdÀrı görsünler 

Açıl bÀàun gül ü nesrìni ol ruòsÀrı görsünler 

äalun serv ü ãanevber şìve-i reftÀrı görsünler 

 

2 

Yanup derd-i maóabbet Àteşinden rÿz u şeb göñlüm 

DevÀsun bulmadı hergiz çeker dÀ‟im taèab göñlüm 

Olupdur dergehüñde óÀãılı pür-tÀb ü teb göñlüm 

Úapuñda óÀãıl itdi bu devÀsız derdi hep göñlüm 

Ne derde mübtelÀ oldı dil-i bìmÀrı görsünler 

 

 

 

                                                 
17 Bu şiir, Divan‟da 222‟nci sayfada bulunmaktadır (Külekçi: 1985). 
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3 

GülistÀn-ı maóabbet oldı çünkim cism-i bì-cÀnum 

NihÀlÀsÀ fitìl-i dÀàı dikdi Ànda cÀnÀnum 

Yanup nÀr-ı fitìle gül gül oldı cism-i sÿzÀnum 

Açıldı dÀàlar sìnemde çÀk itdüm girìbÀnum 

Maóabbet gülşeninde açılan gül-nÀrı görsünler 

 

4 

N‟ola derd-i derÿnum añlamazsa zÀhid-i münkir 

Baña Mecnÿn u FerhÀd oldı ancaú èaşúda hem-sır 

äarardum sÀza döndüm nÀle-i dil-sÿzdan vÀfir 

Ten-i zÀrumda pehlÿm üstüòvÀnı ãayılur bir bir 

Beni seyr itmeyen aóbÀb-ı mÿsìkÀrı görsünler 

 

5 

MiåÀl-i NÀdirì ey dil ser-À-ser gezdüm ÀfÀúı 

TemÀşÀ eyledüm aóvÀl-i maèşÿúÀn u èÿşşÀúı 

CefÀkÀr olsa da dil-ber esirger yineèuşşÀúı 

Güzeller mihrbÀn olmaz dimek yañlışdur ey BÀúì 

Olur va‟llÀhi bi‟llÀhi hemÀn yalvarı görsünler 

 

MÜSEDDES-İ ÓÁLETÌ EFENDİ 

(129b) 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1 

Geleli18 şÀh-ı àamuñ úalb-i òarÀb-ÀbÀda 

Oldı19 dil mülketini ceyş ü belÀ yaàmada 

                                                 
18 Geleli: Gele mi  (Kaya: Müseddesler 8) 
19 Oldı: İtdi  (Kaya: Müseddesler 8) 
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Aldılar her neye mÀlik isem dünyÀda 

Úaldılar cÀn u göñül nÀle vü vÀveylÀda 

Óalú-ı èÀlem elem-i èaşúuñ ile àavàÀda 

Sen ise pÀdşÀhum èÀlem-i istiànÀda 

 

2 

ÒÀnúÀh içre úaçan20 nÿr-ı ruòun fikri düşer 

HÀy hÿ21 ile ùolar günbed-i çarò-ı aóøar22  

Eyleseñ cÀnib-i mey-óÀneye nÀ-gÀh23 güzer  

Göricek ôÀhir olur naère-i mestÀn yer yer24  

Óalú-ı èÀlem elem-i èaşúuñ ile àavàÀda 

Sen ise pÀdşÀhum èÀlem-i istiànÀda 

 

3 

Cümle èÀlem yüzüñi görmege cÀnÀ müştÀú 

Kimse mi var ki àamuñ ùÀúatini itmeye ùÀú 

Mest idüp her birisin neşve-i ãahbÀ-yı firÀú 

Ser-i kÿyuñda biri birine girdi èuşşÀú 

Óalú-ı èÀlem elem-i èaşúuñ ile àavàÀda 

Sen ise pÀdşÀhum èÀlem-i istiànÀda 

 

4 

äıyù-ı óüsnüñle ùolup künbed-i çarò-ı mìnÀ 

Ùurmadın25 nÀle úılur hecrüñ elinden gÿyÀ 

Olmaduñ gerçi bir kimseye şÀhid ammÀ 

Yine her şÀh u gedÀ èaşúuñ iderler daèvÀ 

                                                 
20 ÒÀnúÀh içre úaçan:HÀn-kÀhuñ içine şeklinde yazılmıştır (Kaya:Müseddesler 8). 
21 HÀy hÿ: HÀy u hÿy  (Kaya: Müseddesler 8) 
22 çarò-ı aóøÀr: çerh Àhir. Ayrıca bu mısrada vezin problemi olduğu söylenmiştir (Kaya: Müseddesler 8); ancak 

Mecmua‟daki okunuşta bir vezin prablemi yoktur. 
23 nÀ-gÀh: her gÀh  (Kaya: Müseddesler 8) 
24yer yer: bir bir  (Kaya: Müseddesler 8) 
25Ùurmadın: Şurmadan  (Kaya: Müseddesler 8) 
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Óalú-ı èÀlem elem-i èaşúuñ ile àavàÀda 

Sen ise pÀdşÀhum èÀlem-i istiànÀda 

 

5 

Ser-i kÿyuñda senüñ her gice efàÀnlar olur 

Eşk-i èÀşıú dökilür yerlere èummÀnlar olur26 

Niçe sevdÀ-zedeye ôulm-ı firÀvÀnlar olur27 

Niçe diller alınur baş kesilür úanlar olur28 

Óalú-ı èÀlem elem-i èaşúuñ ile àavàÀda 

Sen ise pÀdşÀhum èÀlem-i istiànÀda 

 

6 

Dil mi vardur ki saña èÀşıú-ı dìdÀr degül 

CÀn mı úaldı àam-ı29 zülfüñle giriftÀr degül 

Derd-i hecrüñle bir Àdem úanı bìmÀr degül 

NÀle iden yalıñuz ÓÀleti-i zÀr degül 

Óalú-ı èÀlem elem-i èaşúuñ ile àavàÀda 

Sen ise pÀdşÀhum èÀlem-i istiànÀda 

 

MÜSEDDES-İ VEYSÌ EFENDİ RAÓMETU‟LLÁHİ èALEYH30 

(130a) 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 

Dest-i devrÀn àonçe-i gülzÀr-ı baòtuñ dirmesün 

Ùurre-i iúbÀlüñe ùarrÀr-ı dehr el úarmasun 

                                                 
26 Bu mısra, Divan‟da üçüncü dize olarak geçmektedir (Kaya: Müseddesler 8). 
27 Bu mısra, Divan‟da dördüncü dizede yer almaktadır (Kaya: Müseddesler 8). 
28 Bu mısra, Divan‟da ikinci dizede yer almaktadır (Kaya: Müseddesler 8). 
29 àam-ı: ser-i  (Kaya: Müseddesler 8) 
30 Veysî‟nin bu müseddesi hakkında Veysî Divanı Tahlili‟nin 72‟nci sayfasında bilgi verilmiştir (Hoca: 2002). 

 



 

 

  

956  

                      Nazmi ÖZEROL 
 

 

Òıdmetüñden tìàveş iúbÀl yüz döndürmesün 

RÿzgÀr Àyìneñe gerd-i kudÿret virmesün 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

MÀh-tÀbÀnsın ÒüdÀ eksikligüñ göstermesün 

 

2 

Úaãr-ı zer-ùÀú-ı felek olup hemìşe meskenüñ 

Meclisüñde ÀfitÀb olup çerÀà-ı rÿşenüñ 

PÀy-mÀl-ı reh-güzer-i õillet olsuñ düşmenüñ 

ÁsmÀn-ı devlet ü iúbÀlde ammÀ senüñ 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

MÀh-tÀbÀnsın ÒüdÀ eksikligüñ göstermesün 

 

3 

Ey sipihr-i devlet-i cÀhuñ meh-i rÿşen dili 

ÒÀk-i rÀhuñdan olur mir‟Àt-ı gerdÿn müncelì 

Şarúdan àarba yetişsün şÀhid-i baòtuñ eli 

Her neye isterse irsün dest-i iúbÀlüñ velì 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

MÀh-tÀbÀnsın ÒüdÀ eksikligüñ göstermesün 

 

4 

Ey vezìr-i èÀlem-ÀrÀ Àãaf-ı pÀkìze-rÀ 

Ùabè-ı mir‟Àt-ı ãafÀ nÀm-ı şerìfi MuãùafÀ 

BezmgÀh-ı òÀnúÀh-ı cÀn u dilden dÀ‟imÀ 

Eyledi bu maùlaèı dem-sÀz-ı úÀnÿn-ı veàÀ 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

MÀh-tÀbÀnsın ÒüdÀ eksikligüñ göstermesün 
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5 

Ben ki Veysì gibi vaããÀf-ı maèÀnì-perverin 

Yaèni meddÀó-ı cenÀb-ı Àãaf-ı dÀrÀ-derin 

Giceler mÀh cemÀlüñ fikrin eyler söylerin 

Gündüzin òurşìd-i raòşÀnuñ òayÀliyle derin 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

MÀh-tÀbÀsın ÒüdÀ eksikligüñ göstermesün 

 

MÜSEDDES-İ ÒAYÁLÌRAÓMETU‟LLÁHİ èALEYH31 

(130b) 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1 

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

Bir sehì-úadd-i ser-efrÀza hevÀdÀr oldum 

Cÿyveş göñlüm aúup èÀşıú-ı dìdÀr oldum 

Yine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Yine bir olmayacaú derde giriftÀr oldum 

 

2 

Sìnede mihr ü maóabbet eåeri àÀyet iken 

Òÿblar sevmege şÿrìde göñül nÀ‟ib iken 

èAşú maàlÿb-ı òıred òayli aña àÀlib iken 

Cümleden el çeküp ÀzÀdelige ùÀlib iken 

Yine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Yine bir olmayacaú derde giriftÀr oldum 

 

 

                                                 
31 Bu şiir Divan‟da yer almamaktadır (Tarlan: 1992). 
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3 

Dil-i divÀneyi uãlandı ãanur òalú-ı cihÀn 

Bir ùaraf olmışiken meyl-i hevÀ-yı òÿbÀn 

Yine bir şÿò-ı cefÀ-pìşeye meyl itdi hemÀn 

ÓÀãılı úalmadı ãabr itmege hergiz dermÀn 

Yine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Yine bir olmayacaú derde giriftÀr oldum 

 

4 

SÀ‟id-i sìmin ucundan ùamèa-ı òama düşüp 

Úadd ü bÀlÀsı belÀsı ile ÀlÀma düşüp 

Lebleri şevúi ile bÀde-i gül-fÀma düşüp 

Murà-ı dil Àh ki bilmezligile dÀma düşüp 

Yine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Yine bir olmayacaú derde giriftÀr oldum 

 

5 

Ey ÒayÀlì n‟ola bülbül gibi nÀlÀn olsam 

Gül-i ãad-pÀre gibi çÀk-ı girìbÀn olsam 

Ùuyulup èaşú ile èÀlemlere destÀn olsam 

KÀkül-i yÀr gibi ãoñra perìşÀn olsam 

Yine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Yine bir olmayacaú derde giriftÀr oldum 
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6 

MÜSEDDES-İ NÁDİRÌ EFENDİ RAÓMETU‟LLÁHİ èALEYH 

(131a) 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

 

1 

Yine mihnet-zede-i firúat-i dil-dÀr oldum 

Yine derd üàam-ı hicrÀn ile bìmÀr oldum 

BülbülÀsÀ úafes-i hecre giriftÀr oldum 

ÒÀr-ı endÿh ile àÀyetde dil-figÀr oldum  

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

 

2 

Gül-i ter gibi ãolup gitdi dirìàÀ dil-dÀr 

Óasretinden beni zÀr eyledi mÀnend-i hezÀr 

Úana àarú oldı ciger çeşm ise her dem òÿn-bÀr 

ÒÀròÀr-ı àam-ı hecr itdi meded cÀnuma kÀr 

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

 

3 

ÁsmÀn ol güli òÀk içre nihÀn itdi meded 

Áteş-i hecrini tÀb-efgen-i cÀn itdi meded 

ÒÀr-ı àam òÿn-ı dili òÀke revÀn itdi meded 

Gece gündüz işimi Àh u fiàÀn itdi meded 

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 
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4 

Úanı ol verd ile pür nefòa olan meclis-i rÀz 

Úanı ol bezm-i maóabbetde olan nÀz u niyÀz 

Cümlesi òvÀb-ı òayÀl oldı gidüp32ol mümtÀz  

ÒÀr-ı derd olsa dil-i zÀra èacep mi dem-sÀz 

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

 

5 

N‟ola bir kerre òırÀm eyleseñ ey serv-i revÀn33 

èArø-ı dìdÀr ile àamgìniñi itseñ şÀdÀn34 

Gel gel ey şÿò ki hecrüñle òarÀb oldı cihÀn 

Oldı murà-ı dile òÀr-ı elemüñ Àfet-i cÀn 

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

 

6 

NÀdirì daèveti úo bì-òaber ancaú dil-dÀr 

RÀóat olsun dir iseñ nÀleyi terk it zinhÀr 

YÀ Rab ol gül-ruòa vir gülşen-i cennetde úarar 

Rÿz u şeb òÀr-ı àamun eyle dil-izÀrıma yÀr 

Áh kim bir gül içün àam-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

 

 

 

 

 

                                                 
32 Mecmua‟da boş olan bu kısımda Divan‟da “gidüp” sözcüğü kullanılmıştır (Külekçi: 214). 
33 Birinci mısra, Divan‟da “Óayf kim gitdi èadem mülkine ol rÿò-ı revÀn”  (Külekçi: 214) 
34 İkinci mısra, Divan‟da “Úalmadı tende teb-i óasret ile tÀb u tuvÀn”  (Külekçi: 214) 
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TAÒMÌS-İ VEYSÌ EFENDİ35 

(131b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

Niçün raóm eylemezsün bu dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Niçün ùurmaz ãalarsun bendeñi ferdÀya sulùÀnum 

Niçün iósÀn idersün her zamÀn ÀèdÀya sulùÀnum 

Niçün mÀ‟il olursun gördügüñ ednÀya sulùÀnum 

Óayıflar óÀsılı ol úamet-i bÀlÀya sulùanum 

 

2 

Raúìb içün ne derlerse saña aãla inanmazsun 

Ne òilúatsun ne mÀhiyetsün ÀyÀ hiç bilinmezsün 

Gidüp aàyÀr ile tenhÀya kÿyuñda bulunmazsun 

TemÀşÀgÀha gelmezsün güzellerle ãalınmazsun 

 Óayıflar óÀsılı ol úamet-i bÀlÀya sulùanum 

 

3 

Gidüp aàyÀr ile tenhÀlara maúãÿduña yetdüñ 

Úanı nÀmÿs u èÀruñ sen niçün çÀú böyle vaøè itdüñ 

GedÀyÀn-ı ser-i kÿyuñ semend-i nÀza çiğnetdün 

Raúìb ile ãalınmaúdan ferÀàat itmedüñ gitdüñ 

Óayıflar óÀsılı ol úamet-i bÀlÀya sulùanum 

 

4 

Niçün ùurmaz úaçarsun bizden ey şÿò-ı perì-ruòsÀr 

İşitdük òod girermiş bÿstÀn-ı vaãluña aàyÀr 

Olup bÀà-ı ruòuñ şeftÀlusıñdan yaèni ber-òÿrdÀr 

                                                 
35 Veysî‟nin bu tahmisi hakkında Veysî Divanı Tahlili‟nin 73‟üncü sayfasında bilgi verilmiştir (Hoca: 2002). 
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İrişmiş mìve-i ruòsÀruña aàyÀr-ı bed-girdÀr 

Óayıflar óÀsılı ol úamet-i bÀlÀya sulùanum 

 

5 

äatup Veysì‟yi gitmişsün yine aàyÀr ile cÀnÀ  

Alınmış derdmend ol vaøèuña itdi bize şekvÀ 

Ùutalum ãabr idermiş cevrüñe ol bì-ser ü bì-pÀ 

Neden lÀzum gelür ãalınmaú aàyÀr ile yÀ tenhÀ 

Óayıflar óÀsılı ol úamet-i bÀlÀya sulùanum 

 

MÜSEDDES-İ ÓÁLETÌ EFENDİ 

(131b) 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 

Baúmaduñ bir kerre cÀnÀ úÀbil-i tìmÀr iken 

Ùutmasun36 gÿşuñ baña kÀrum fiàÀn ü zÀr iken 

äon nefesde37 úaçma bÀrì gözlerüm bìdÀr iken 

Gel yetiş göster yüzüñ ben òasteye hüşyÀr iken 

Úorúarın mest eyleye cÀm-ı ecel bìmÀr iken 

Göreyin bÀrì seni bir daòı èaúlum var iken 

 

2 

DÀr-ı dünyÀdan ùabìbüm intiúÀl üstündeyin 

Kişver-i mülk-i beúÀya irtióÀl üstündeyin 

Gün gibi rÿşen-dil ol sen ben zevÀl üstündeyin 

Meróamet úılmazmısın gör kim38 ne óÀl üstündeyin 

Úorúarın mest eyleye cÀm-ı ecel bìmÀr iken 

Göreyin bÀrì seni bir daòı èaúlum var iken 

                                                 
36Ùutmasun: Tutmaduñ  (Kaya: Müseddesler 3) 
37Nefesde: nefesdür  (Kaya: Müseddesler 3) 
38gör kim: cÀnÀ ki  (Kaya: Müseddesler 3) 
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3 

èÁúıbet  zìr ü zemìn olsa gerekdür meskenüm 

äarãar-ı bÀd-ı fenÀ berbÀd ider Àòir tenüm 

ÒÀk ile eñ soñ ùolar cÀnÀ bu çeşm-i rÿşenüm 

èArø-ı óüsn39 eylerseñ it èaúlum başımdayken benüm 

Úorúarın mest eyleye cÀm-ı ecel bìmÀr iken 

Göreyin bÀrì seni bir daòı èaúlum var iken 

 

4 

Sÿziş-i èaşúıyla yanmışken bu cÀn-ı nÀ-tüvÀn 

Zehr-i úÀtil ãunmaú ister sÀúi-i devr-i zamÀn 

Döymeyüm ibrÀmına cÀ‟iz ki anuñ nÀ-gehÀn 

SÀàarından nÿş idüp Àòir düşem bì-èaúl ü cÀn 

Úorúarın mest eyleye cÀm-ı ecel bìmÀr iken 

Göreyin bÀrì seni bir daòı èaúlum var iken 

 

5 

Çekse dil cÀm-ı fenÀyı èÀlem itmez fÀ‟ide 

Bir òumÀrı var anuñ cÀm-ı Cem itmez fÀ‟ide 

Kÿh-ken cÀn virse aña mÀtem itmez fÀ‟ide 

Yetiş40 àam-ı cÀna geçince merhem itmez fÀ‟ide 

Úorúarın mest eyleye cÀm-ı ecel bìmÀr iken 

Göreyin bÀrì seni bir daòı èaúlum var iken 

 

6 

SÀúi-i41 bezm-i belÀ ister gözüm úan eyleye 

Derdi oldur kim beni derdiyle nÀlÀn eyleye 

                                                 
39 èArø-ı óüsn: èArı-ı hüsn  (Kaya: Müseddesler 3) 
40 Yetiş: Nìş-i àam  (Kaya: Müseddesler 3) 
41 SÀúi-i: SÀàar-ı  (Kaya: Müseddesler 3) 
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ÓÀletìveş bì-dil ü bìmÀr u bì-cÀn eyleye 

Cürèa gibi èÀúıbet òÀk ile yeksÀn eyleye 

Úorúarın mest eyleye cÀm-ı ecel bìmÀr iken 

Göreyin bÀrì seni bir daòı èaúlum var iken 

 

MÜSEDDES-İ CEVRÌ ÇELEBİ İSTANBßLÌ42 

(132a) 

I43 

FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün 

1 

Mülket-i óüsnüñ ayÀ mÀlik-i èizz ü cÀhı 

Muùùaãıl derd ile zÀr itme dil-i güm-rÀhı 

Çıúmasun rÿz u şeb eflÀke fiàÀn u Àhı 

LÀyıú-ı meróamet it bende-i devlet-òvÀhı 

Úıl naôar óÀlüme ey kişver-i óüsnüñ şÀhı 

GÀh cevr eyler iseñ bÀrì esirge gÀhì 

 

2 

CÀnuma tìr-i müjeñ ey úaşı yÀ kÀr itdi 

Òançer-i àamze-i mestüñ dili efgÀr itdi 

Óasret-i laèl-i lebüñ dìdemi òÿn-bÀr itdi 

ÓÀãılı miónet-i èaşkuñ beni bìmÀr itdi 

Úıl naôar óÀlüme ey kişver-i óüsnüñ şÀhı 

GÀh cevr eyler iseñ bÀrì esirge gÀhı 

 

 

 

                                                 
42 Bu başlık altında Cevrî‟ye ait iki şiir bulunduğundan başlıklar I ve II olarak numaralandırılmıştır. 
43 Bu şiir Cevrî Divanı‟nda yoktur (Ayan: 1981). Bu müseddes Ulvî Çelebi‟nin müseddesinin ilk bendinin matla‟ının 

tazminidir (Çetin, 1993: 165). Ayrıca Cevrî‟ye ait olan bu müseddesten “Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 

1985 Numaralı Şiir Mecmuası” adlı makalenin 68‟inci sayfasında bahsedilmiş ve şiirin ilk bendi verilmiştir (Tunç: 

2005). 

 



 

 
 

Millî Kütüphane’de Kayıtlı 4689/5 Numaralı Şiir Mecmuası’nın Çevriyazısı        965 
 

 
 

 
 

3 

Tìà-i hicrÀnuñla sìnemi ãad-çÀk itme 

Eşk-i çeşmüm gibi her dem yerimi òÀk itme 

Luùf ile àayrıları hem-ser-i eflÀk itme 

Cevr ile òÀùır-ı maózÿnımı àamnÀk itme 

Úıl naôar óÀlüme ey kişver-i óüsnüñ şÀhı 

GÀh cevr eyler iseñ bÀrì esirge gÀhı 

 

4 

Dest-i cevrüñle göñül òÀnesi vìrÀn oldı 

Hecr ile künc-i belÀda işüm efàÀn oldı 

 Áteş-i èaşkuñ ise dilde firÀvÀn oldı 

èAúl u ãabr u dil ü cÀn cümle perìşÀn oldı 

Úıl naôar óÀlüme ey kişver-i óüsnüñ şÀhı 

GÀh cevr eyler iseñ bÀrì esirge gÀhı 

 

5 

Dem-be-dem çekmededür cevr ü cefÀñı dil-i zÀr 

Luùf u iósÀnuñ ile õevú-i ãafÀda aàyÀr 

Oldı Cevrì gibi hicrÀn ile óÀlüm düşvÀr 

Eyledi derd ü àamuñ cÀn u teni zÀr u nizÀr 

Úıl naôar óÀlüme ey kişver-i óüsnüñ şÀhı 

GÀh cevr eyler iseñ bÀrì esirge gÀhı 
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II44 

 (133a) 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

1 

NÀzuñı taòãìã-i erbÀb-ı niyÀz itmek neden       

Hecr ile èuşşÀúı pür sÿz-ı güdÀz itmek neden 

Mihr ile ÀèdÀyı ãÀóib-i imtiyÀz etmek neden 

Luùf ile aàyÀrı her dem ser-firÀz etmek neden 

Herkese mihr ü vefÀ èuşşÀúa nÀz itmek neden 

áayra iósÀn ehl-i dilden iótirÀz itmek neden 

 

2 

èÁlemi ùutsa èacep mi eşk ü Àhı èÀşıúuñ 

MüddeèÀ-yı èaşúa anlardur güvÀhı èÀşıúuñ 

Òıdmet-i òÀk-i derüñdür èizz ü cÀhı èÀşıúuñ 

ÁstÀnuñda nedür şÀhum günÀhı èÀşıúuñ 

Herkese mihr ü vefÀ èÀşıúa nÀz itmek neden 

áayra iósÀn ehl-i dilden iótirÀz itmek neden 

 

3 

Cevr idersün baña resm-i dil-sitÀnı bu mıdur 

áayradur luùfuñ ùarìú-i mihrbÀnì bu mıdur 

Dil-berüñ èuşşÀúa yoòsa imtióÀnı bu mıdur 

MuúteøÀ-yı óÀlet-i óüsn-i civÀnì bu mıdur 

Herkese mihr ü vefÀ èuşşaúa nÀz itmek neden 

áayra iósÀn ehl-i dilden iótirÀz itmek neden 

 

4 

ÁşinÀlıú itmez iken èÀşıú-ı ser-bÀz ile 

İòtilÀù itmek düşer mi düşmen-i nÀ-sÀz ile  

                                                 
44 Cevrî‟ye ait olan II numaralı müseddes Divan‟da 363‟üncü sayfada yer almaktadır (Ayan: 1981). 
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ÓÀlimüz bilmem n‟olur sen dil-ber-i mümtÀz ile 

Úaãduñ öldürmek midür ehl-i niyÀzı nÀz ile 

Herkese mihr ü vefÀ èÀşıúa nÀz itmek neden 

áayra iósÀn ehl-i dilden iótirÀz itmek neden 

 

5  

Luùf u iósÀnuñ dem-À-dem zümre-i nÀ-dÀnadur 

Òışm u úahruñ muttaãıl Cevrì-i ser-gerdÀnadur 

YÀdlardur saña maórem ÀşinÀ bì-àÀnedür      

Ey meh-i nÀ-mihrbÀn bilsek bu istiànÀ nedür 

Herkese mihr ü vefÀ èÀşıúa nÀz itmek neden 

áayra iósÀn ehl-i dilden iótirÀz itmek neden 

 

MÜSEDDES-İ NßŞÌ45 

(132b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

Olur cÀm-ı neşÀù-engìzi ile cÀn-fezÀ meclis 

Virür erbÀb-ı èaşúa çoú ãafÀlar dÀ‟imÀ meclis 

Olursa àam degül ehl-i ãafÀya [dil]-rübÀ meclis 

Güzellerle olursa dil-ber-i feraò-liúÀ meclis 

Gel ey sÀúì bulunmaz böyle èÀlì dil-güşÀ meclis 

Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun ber-ãafÀ meclis 

 

2 

Yürüt bezm-i ãafÀda zevraú-ı cÀm-ı gül-endÀmı 

Dükendi rÿzgÀruñ devri geldi èişret eyyÀmı 

                                                 
45 Bu şiirde başlık bulunmamakla birlikte kullanılan mahlastan şiirin Nûşî‟ye ait olduğu anlaşılmıştır. Nûşî‟nin bu 

şiiri Bâkî‟nin  “meclis” redifli gazelinin matla‟ının tazminidir (Küçük: 1994). 
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äafÀ hengÀmı geldi irdi al gel destüñe cÀmı 

İçilsüñ  bÀde-i nÿşìn elüñden bezme vir kÀmı 

Gel ey sÀúì bulunmaz böyle èÀlì dil-güşÀ meclis 

Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun ber-ãafÀ meclis 

 

3 

KenÀr-ı cÿy-bÀrı cÀy idüp seyr it çemenzÀrı 

äafÀ-baòş ol dil-i èuşşÀúa her dem èömrümüñ varı 

Yetişdür mevsim-i èayş u ùarabdur cÀm-ı zer-kÀrı 

Güzeller dutdı ãaón-ı pür ãafÀyı bezm-i gülzÀrı 

 Gel ey sÀúì bulunmaz böyle èÀlì dil-güşÀ meclis 

Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun ber-ãafÀ meclis 

 

4 

MaúÀm-ı èaşúa Àheng eyleyüp bülbül fiàÀn eyler 

HezÀr aóvÀlini ehl-i hevÀnuñ dÀstÀn eyler 

Dem-À-dem àonce-femler óÀl-i èuşşÀúı beyÀn eyler 

äafÀ bezminde rengìn-sözleri her lahôa cÀn eyler 

Gel ey sÀúì bulunmaz böyle èÀlì dil-güşÀ meclis 

Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun ber-ãafÀ meclis 

 

5 

ÒumÀr-ı óasretüñle pür àam oldı Nÿşì-i dil-teng 

MurÀdı hiç degildür senden illÀ sÀàar-ı gül-reng 

Müşerref úıldı cÀy-ı ãoóbetün her dil-rübÀ bì-şek 

Alup bir cÀm-ı gül-gÿn ile bezm-i èişreti Àheng 

Gel ey sÀúì bulunmaz böyle èÀlì dil-güşÀ meclis 

Getür cÀm-ı muãaffÀyı ki olsun ber-ãafÀ meclis 
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MUÓAMMES-İ ÒİäÁLÌ 

(134a) 

Mefèûlü Fâèilâtü Mefâèîlü Fâèilün      

1 

Dil virme bÀà-ı dehre ki her Àn gelür geçer 

Sencileyin o bÀàa hezÀrÀn gelür geçer 

Bir köpridür cihÀn her insan gelür geçer 

èÖmrüñi gör ki yel gibi pinhÀn gelür geçer 

Sen göz yumup açınca bu devrÀn gelür geçer 

 

2 

Ger pìr-i köhne ola eger tÀze nev-civÀn 

Virmez felek kimesneye raóm eyleyüp amÀn 

Ey kendözine àurre benimdür diyen cihÀn 

áÀfil oturma gözüñi aç zìre nÀ-gehÀn 

Sen göz yumup açınca bu devrÀn gelür geçer 

 

3 

Geldüñ bu dÀr-ı miónete çek her mióneti 

Uyup hevÀya eyleme dünyÀya raàbeti 

Beş gün imiş cihÀnda kişinüñ çü nevbeti 

Bir dem gözüñi yumma dilÀ gözle fırãatı 

Sen göz yumup açınca bu devrÀn gelür geçer 

 

4 

İrdükçe der ecel (?) seni bir gün gelür yeter 

Yeter hevÀ-yı nefs ile gezdüñ dilÀ yeter 

Òalú-ı cihÀnı gör ki úalur ùurmayup gezer 
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Gözüñ görürken eyle yüri kendüñe naôar 

Sen göz yumup açınca bu devrÀn gelür geçer 

 

5 

äÿ üzredür binÀsı cihÀnun óabÀbvÀr 

Úılma òiãÀbı èÀúiliseñ aña iètibÀr 

Yarın murÀduñ üzre ese dime rÿzgÀr 

Òoş gör bu güni yarına aldanma zìnhÀr 

Sen göz yumup açınca bu devrÀn gelür geçer 

 

MÜSEDDES-İ èULVÌ ÇELEBİ MERÓßM 

(134b) 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

1 

Teèala‟llÀh yed-i úudret ne demde urdı bünyÀduñ 

Nedendür bilsem ayÀ Àb u òÀk u Àteş ü bÀduñ 

Ne bÀàuñ bÀàbÀnı beslemişdür kadd-i şimşÀduñ 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmet serv-i ÀzÀduñ 

Efendi saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

CefÀyı kimden öğrendüñ a ôÀlim kimdür üstÀduñ 

 

2 

Ne gülzÀruñ nesìmidür hevÀ-yı èunãur-ı pÀküñ 

Ne şemèüñ şuèlesidür nÀr-ı46 ruòsÀr-ı èaraúnÀküñ 

Ne şehrüñ47 ãÿyıdur Àbuñ ne yer ùopraàıdur òÀküñ 

Ne òilúatsün48 ki úırsan òalúı yoúdur kimseden bÀküñ 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmet serv-i ÀzÀduñ 

Efendi saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

                                                 
46 nÀr-ı: tÀb-ı (Çetin: 172) 
47Şehrüñ: nehrüñ  (Çetin: 172) 
48Òilúatsün: milletsün  (Çetin: 172) 
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3 

Kimüñ taèlìmine düşdüñ èacep ey àonce-leb maôhar 

CefÀ fennini úılduñ nÀ-resìde ùıfl iken ezber 

Zihì izèÀn-ı pÀk u èaúl-ı evvel ùabè-ı nÀzik-ter 

Saña virmiş bu deñlü úÀbileyyet ÚÀdir-i ekber49 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmet serv-i ÀzÀduñ 

Efendi saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

 

4 

Ruòuñ èarø it bize ey mülk-i óüsnüñ şÀhı luùf eyle 

äafÀ-baòş olsuñ ÀfÀúa cemÀlüñ mÀhı luùf eyle 

CefÀ vü cevre gÀhì úÀ‟il olduú luùf eyle  

Kerem úıl50 ãorduàum èayb eyleme bi‟llÀh luùf eyle 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmet serv-i ÀzÀduñ 

Efendi saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

 

5 

Müjeñ àaddÀrveş51bir merdüm-i àaddÀra beñzersün 

Niçe başlar keser úanlar döker òun-òvÀra beñzersün 

Göñüller52 úapmada mÀhir büt-i èayyÀra53 beñzersün 

Dil-i èUlvì‟ye raóm itmez vefÀsız yÀre beñzersün 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmet serv-i ÀzÀduñ 

Efendi saña kim dirler ne yerdensin nedür aduñ 

 

 

                                                 
49 ÚÀdir-i ekber: äÀni-i ekber  (Çetin: 172) 
50 Kerem kıl: Óabìbüm  (Çetin: 173) 
51àaddÀrveş: àaddÀresin  (Çetin: 173) 
52Göñüller: Dil ü cÀn  (Çetin: 173) 
53 büt-i èayyÀra: teb-i èayyÀra  (Çetin: 173) 
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SONUÇ  

 Şiir mecmuaları, güvenilir metin neşirlerinin yapılması için divanlar ve tezkireler kadar 

önemli kaynaklardır. Mecmualar, bazı şairlerin divanlarında yer almayan şiirlerine ulaşma 

imkânı sağlamakta ve bu ürün çeşitliliği, şairlerin edebî şahsiyetlerinin sağlıklı bir şekilde 

değerlendirilmesinde araştırmacılara yardımcı olmaktadır. Yine şiir mecmuaları, adı çeşitli 

nedenlerle duyulmamış ya da divan sahibi olmayan şairlerin gün yüzüne çıkmasında önemli bir 

rol üstlenir.  

Millî Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 06 Mil Yz. A 4689/5 numarada “Mecmû‟a-

i Eş‟âr” adıyla kayıtlı bulunan şiir mecmuasının çevriyazı metninin neşredildiği bu çalışmada, 

Mecmua‟daki şiirlerin yayımlanmış divanlardaki, basılmamış tezlerdeki ve ulaşabildiğimiz 

kaynaklardaki yeri gösterilmiş, bu kaynaklardaki metinlerle şiirler kelime kelime 

karşılaştırılarak farklılıklar ortaya konmuştur. Mecmua‟da 5 tahmis, 2 muhammes,13 müseddes 

bulunmaktadır. Bu şiirlerin ortak özelliği, hepsinin musammat şeklinde ve lirik, âşıkâne tarzda 

yazılmış olmasıdır. Özellikle Klasik Türk şiirinin önemli isimlerinden Şeyhülislâm Yahyâ, 

Hayâlî ve Cevrî‟ye ait olduğu ifade edilen bazı müseddeslerin şairlerin yayımlanan divanlarında 

bulunmadığı tespit edilmiştir. Şiir mecmualarının yayımlanmasına yönelik çalışmalar arttıkça 

edebiyat tarihiyle ilgili birtakım eksik ya da yanlış bilgilerin düzeltilmesi ve araştırmaların daha 

güvenilir bir şekilde yapılması imkânı doğacaktır.  
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